
RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT - ROUND HAMMER STRUT FOR
RUGER BLACKHAWK

Gives Smoother Cocking & Consistant Hammer Drop

Holds mainspring in alignment, prevents spring kink and binding for consistent
hammer drop and improved ignition. Round strut helps provide a
confidence-inspiring, smoother feel when cocking. Saves time and effort,
eliminates the filing and polishing necessary to remove the burrs and rough
edges on the stamped, factory part. Pre-assembled with a 17 pound Wolff
hammer spring and ready to drop in.

Attributes

Name: ROUND HAMMER STRUT FOR RUGER BLACKHAWK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000019
Mfr. No.:
Make: Ruger
Model: Blackhawk
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 175mm
UPC: 050806104952

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den RUGER® SA ROUND
HAMMER STRUT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT von BROWNELLS entschieden hast.
Dieser Hammerstrut wurde entwickelt, um die Hauptfeder in Ausrichtung zu halten und ein Verdrehen sowie
Klemmen der Feder zu verhindern. Um die Sicherheit und den sicheren Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, ist
es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt in einer sicheren Umgebung verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahre alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide Überanstrengung: Achte darauf, dass du beim Einsetzen des Hammerstruts nicht übermäßig viel
Kraft aufwendest, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage Schutzbrille: Bei der Installation kann es zu kleinen Teilen kommen, die herausspringen. Eine
Schutzbrille schützt deine Augen.
Verwende geeignete Werkzeuge: Stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge für die Installation
verwendest, um Beschädigungen am Produkt oder Verletzungen zu vermeiden.
Beachte die Montageanleitung: Halte dich strikt an die Montageanleitung, um sicherzustellen, dass das
Produkt korrekt installiert ist und sicher funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen.
Überprüfe den Hammerstrut auf sichtbare Schäden oder Mängel.

Installation:

Entferne die Hauptfeder vorsichtig, um den alten Hammerstrut zu entfernen.
Setze den neuen RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT in die vorgesehene Position ein.
Montiere die Hauptfeder wieder und achte darauf, dass alles ordentlich sitzt.
Überprüfe, ob der Hammerstrut sicher in Position ist und keine Spielräume bestehen.

Verwendung:

Stelle sicher, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Achte darauf, dass der Hammerabwurf konsistent ist und das Gefühl beim Spannen geschmeidig ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallprodukten.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.
Überprüfe, ob das Produkt recycelbar ist und nutze entsprechende Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Halte deine Kaufbelege bereit, um die Bearbeitung zu erleichtern.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass das Produkt sicher verwendet wird.
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RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT designed for the RUGER BLACKHAWK. This
product is engineered to enhance the performance of your firearm by maintaining mainspring alignment, preventing
spring kink and binding, and providing a smoother cocking experience. To ensure safe and effective use, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that all safety mechanisms are engaged when handling the firearm.
Store your firearm and its components in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear or damage.
Consult your firearm's manual for specific safety information and handling procedures.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended Wolff hammer spring with this hammer strut.
Ensure that the hammer strut is properly installed before using the firearm.
Do not modify or alter the hammer strut or any other components.
If you experience any malfunctions or irregularities while using the firearm, cease use immediately and consult
a qualified gunsmith.
Keep hands and body clear of the hammer and trigger area while cocking the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.
Remove the Old Hammer Strut:

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing hammer strut from the firearm.

Install the New Hammer Strut:
Take the new RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT and align it with the mainspring.
Ensure that the strut is seated properly to maintain alignment.

Install the Hammer Spring:
Use the preassembled 17pound Wolff hammer spring included with the strut.
Securely attach the hammer spring to the hammer strut.

Reassemble the Firearm:
Follow the manufacturer's instructions to reassemble the firearm.
Ensure all components are properly secured.

Function Check:
Conduct a function check to ensure that the hammer drops correctly and that the firearm operates as
intended.
If any issues arise, disassemble and inspect the installation again.

Usage:
Use the firearm in accordance with the manufacturer's guidelines and local laws.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused components in accordance with local regulations.
Ensure that any disposed items do not pose a risk to the environment or public safety.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase. It is essential to have a reliable point of contact for any safetyrelated questions or
concerns.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RUGER® SA
ROUND HAMMER STRUT. Always prioritize safety and responsible use when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RUGER®
SA ROUND HAMMER STRUT

Introducción
Gracias por elegir el RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT de BROWNELLS. Este componente está diseñado
para mejorar el rendimiento de su arma, asegurando un descenso del martillo consistente. Para garantizar un uso
seguro y eficaz, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de arma antes de la instalación.
Realiza una inspección visual del producto antes de usarlo. Si notas daños o defectos, no lo instales.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Usa siempre protección adecuada para los ojos y oídos al trabajar con armas de fuego.
Consulta el manual de usuario de tu arma para obtener información adicional sobre la instalación y el uso de
componentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: El uso inadecuado del RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT puede provocar
lesiones. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso.
Manejo de Armas de Fuego: Siempre trata un arma como si estuviera cargada. Mantén el cañón apuntando
en una dirección segura en todo momento.
Verificación de Funcionamiento: Después de instalar el RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT, verifica
que el martillo funcione correctamente antes de usar el arma.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Herramientas Necesarias:

Destornillador adecuado para los tornillos de tu arma.
Pinzas (si es necesario).

Instalación:

Desmonta tu arma siguiendo las instrucciones del manual del usuario.
Retira el resorte de martillo antiguo y cualquier otro componente necesario para acceder al área de
instalación.
Coloca el RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT en su posición correspondiente.
Asegúrate de que el resorte de martillo Wolff de 17 libras esté correctamente instalado.
Reensambla tu arma siguiendo las instrucciones del manual del usuario.

Uso:

Una vez que tu arma esté ensamblada, realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el martillo se desplace suavemente y sin obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT, asegúrate de hacerlo de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de piezas de armas y componentes metálicos.
No arrojes el producto a la basura común; busca centros de reciclaje que acepten materiales de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el distribuidor o fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda siempre seguir las directrices de seguridad y las instrucciones de uso para garantizar tu seguridad y la de
los demás. Gracias por elegir el RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT.
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Guide de Sécurité pour le RUGER® SA ROUND
HAMMER STRUT

Introduction
Merci d'avoir choisi le RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT. Cet accessoire est conçu pour améliorer la
performance de votre arme à feu en maintenant le ressort principal en alignement. Il est essentiel de suivre les
instructions de sécurité et d'utilisation pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser le RUGER® SA ROUND HAMMER
STRUT.
Utilisez toujours des équipements de protection, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation
d'armes à feu.
Ne laissez pas les enfants ou les personnes non qualifiées manipuler l'arme ou ses accessoires.
Vérifiez régulièrement l'état du RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT pour détecter tout signe d'usure ou
de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas l'installation du RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT. Si vous rencontrez des difficultés,
demandez l'aide d'un professionnel.
Évitez de modifier le RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT, car cela pourrait compromettre la sécurité et la
performance.
Assurezvous que le ressort de marteau Wolff de 17 livres est correctement installé et fonctionnel avant
l'utilisation de l'arme.
Ne tentez pas de tirer avec l'arme si le RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT n'est pas installé
correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez le composant d'origine de l'arme.
Insérez le RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Installez le ressort de marteau Wolff de 17 livres préassemblé.
Vérifiez que tout est correctement installé avant de procéder.

Utilisation :

Testez le mécanisme de l'arme pour vous assurer que le lâcher de marteau est constant.
Utilisez l'arme avec précaution et conformément aux lois locales et nationales sur les armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu et de leurs
accessoires.
Contactez un centre de recyclage ou une installation spécialisée pour vous débarrasser des pièces usagées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT,
veuillez consulter votre revendeur ou un professionnel qualifié. Assurezvous d'être informé des mises à jour de
sécurité en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT.
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Istruzioni di Sicurezza per il RUGER® SA ROUND
HAMMER STRUT

Introduzione
Grazie per aver scelto il RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT. Questo prodotto è progettato per migliorare la
funzionalità della vostra pistola Ruger, garantendo un'esperienza di utilizzo più fluida e sicura. È fondamentale
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizzare il prodotto solo come indicato nel manuale.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi Potenziali:
Usare il prodotto solo con armi compatibili (Blackhawk, Super Blackhawk e Old Vaquero).
Non utilizzare il prodotto con il New Vaquero, poiché non è compatibile.

Istruzioni per Evitare Rischi:
Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere il RUGER® SA ROUND HAMMER
STRUT.
Non forzare il prodotto durante l'installazione; seguire le istruzioni di installazione passo dopo passo.
Evitare di utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni visibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Assicurarsi che la pistola sia scarica e in sicurezza.
Rimuovere la molla principale esistente.
Posizionare il RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT nella sua sede.
Installare la molla del cane Wolff da 17 libbre preassemblata.
Verificare che tutto sia correttamente installato e allineato prima di utilizzare la pistola.

Uso:
Durante l'uso, assicurarsi che il meccanismo funzioni senza intoppi.
In caso di malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e controllare l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, fare riferimento al contatto locale dell'UE.
Assicuratevi di avere il numero di serie e il modello del prodotto a portata di mano quando richiedete
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potete garantire un utilizzo sicuro e efficace del RUGER® SA ROUND
HAMMER STRUT. La vostra sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla RUGER® SA ROUND
HAMMER STRUT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT od BROWNELLS. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Informuj się o wszelkich aktualizacjach dotyczących bezpieczeństwa produktu na platformie Safety Gate UE.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że produkt jest zainstalowany prawidłowo, aby uniknąć nieprawidłowego działania.
Unikaj używania produktu w warunkach skrajnych, takich jak nadmierna wilgotność lub skrajne temperatury.
Nie modyfikuj produktu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i działanie.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Przeczytaj instrukcję obsługi swojego modelu RUGER® przed przystąpieniem do instalacji.

Instalacja:

Zdemontuj stary element, zachowując ostrożność, aby nie uszkodzić innych części.
Zainstaluj RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Użyj 17funtowej sprężyny kurka Wolff, która jest dołączona do zestawu.
Sprawdź, czy element jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Monitoruj działanie produktu podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
W przypadku jakichkolwiek problemów skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään ja asentamaan tuotteen turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehdimme käyttäjien turvallisuudesta ja
haluamme varmistaa, että sinulla on kaikki tarvittava tieto turvalliseen käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että pääjousi on linjassa ennen asennusta.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta osat eivät vaurioidu.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen aseen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja osat.
Poista ase käytöstä ja varmista, että se on tyhjennetty.

Asennus

Poista vanha hammer strut varovasti.
Aseta uusi RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT paikalleen.
Varmista, että pääjousi on linjassa ja tukijalka on oikeassa asennossa.
Kiinnitä kaikki osat tiukasti, mutta älä käytä liikaa voimaa.

Käyttö

Testaa asennus varovasti ennen varsinaista käyttöä.
Tarkista, että kaikki toimii oikein ja että isku on tasainen.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden sekaan.
Ota yhteys paikallisiin ympäristöviranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että olet tietoinen kaikista turvallisuuteen liittyvistä ohjeista ja suosituksista.

Yhteenveto



RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT on suunniteltu parantamaan aseen suorituskykyä ja turvallisuutta. Noudata
yllä olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit RUGER®tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för RUGER® SA ROUND
HAMMER STRUT

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT från BROWNELLS. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse genom att säkerställa att huvudfjädern hålls på plats och förhindrar att fjädrar kinks. För
att säkerställa säker och korrekt användning har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner. Vänligen läs igenom
dem noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT med kompatibla modeller: Blackhawk, Super
Blackhawk och Old Vaquero.
Använd inte produkten med New Vaqueromodellen, då den inte passar.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning för att undvika olyckor.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skydd vid installation och användning av produkten.

Installations och användningsanvisningar

Förberedelser:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material tillgängliga för installationen.
Rengör arbetsområdet för att undvika att skräp kommer i kontakt med produkten.

Installation:

Ta bort den gamla hammarfjädern och struten från din pistol enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT genom att följa dessa steg:

Placera den runda struten på rätt plats.
Montera den förmonterade 17punds Wolff hammarfjädern.
Se till att alla delar sitter ordentligt på plats.

Användning:

Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan du använder pistolen.
Vid första användningstillfället, gör en noggrann inspektion för att säkerställa att allt fungerar som det
ska.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens information tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT på
rätt sätt kan du säkerställa en säker och effektiv skjutupplevelse.





Návod k bezpečnému používání produktu RUGER®
SA ROUND HAMMER STRUT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT od společnosti BROWNELLS. Tento produkt
byl navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a zajistil bezpečnost při používání. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte tento návod, abyste zajistili správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a zda se neobjevují žádné známky poškození.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc nebo radu.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti.
Nikdy nezapomínejte na to, že zbraň může být nabitá, i když si myslíte, že není.
Před instalací RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle a další osobní ochranné pomůcky, pokud je to nutné.
Při jakýchkoliv známkách poškození nebo neobvyklého chování produktu přestaňte produkt používat a obraťte
se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Krok 1: Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Krok 2: Odstraňte starý strut a všechny související součásti podle pokynů výrobce.
Krok 3: Nainstalujte RUGER® SA ROUND HAMMER STRUT na správné místo a ujistěte se, že je v souladu
s ostatními součástmi.
Krok 4: Před použitím zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno a zda neexistují žádné překážky.
Krok 5: Po instalaci proveďte testování zbraně na bezpečnost a funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, obraťte se na místní úřady pro správnou likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv otázky nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání produktu RUGER® SA ROUND
HAMMER STRUT.


